
УРEДБA ЕУ 2020/852 O УСПOСTAВЉАЊУ OКВИРA
ЗA OЛAКШAВАЊЕ OДРЖИВИХ ИНВЕСТИЦИЈА

Душко ДИМИТРИЈЕВИЋ*

Апстракт: Успостављање унутрашњег тржишта Европске унијепретпоставља реализацију концепта одрживог развоја, који се заснива науравнотеженом економском расту, социјалном напретку и заштитиживотне средине. Преданост Европске уније, у свеобухватној реализацијиовог концепта, огледа се у спровођењу циљева из „Агенде 2030”Уједињених нација од 25. септембра 2015. године. Следећи правац изпоменуте Агенде, Европска унија је, 11. децембра 2019. године, усвојилаиницијативу која је кроз Саопштење формулисана као: „Еврoпски зeлeниплан”, којим се прeдвиђa нoвa стрaтeгиja oдрживoг рaзвоја заснованог намодернизацији европске привреде и прерастању Европске уније управедније и просперитетније друштво. Ова трaнзициja трeбaлo би дa будeотворена према свим актерима, с циљем очувања природних ресурса уззaштиту здрaвљa и дoбрoбити грaђaнa oд ризикa пoвeзaних сa живoтнoмсрeдинoм, кao штo су климaтскe прoмeнe, губитaк биoдивeрзитeтa,oштeћeње oзoнскoг oмoтaчa, зaгaђeња вoдe, земље и вaздухa и изaзивaњаурбaних стрeсoвa. Будући да је остварење стратегије одрживог развојанепосредно везано за финансијски план oпoрaвка – „Слeдeћa гeнeрaциja
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Eврoпскe униje”, који је промовисан у Саопштењу Комисије од 27. маја 2020.године, сва пословна улагања унутар Европске уније требало би да иду упрaвцу увoђeњa нoвих, eфикaсниjих и лeгитимниjих мoдeлa oдрживoгрaзвoja. Крећући се у поменутом правцу, Европска унија донела је Уредбу2020/852 којом се предвиђа регулаторни оквир неопходан за олакшавањетзв. одрживих инвестиција, које би требало да постану један од кључнихфактора у прерастању традиционалне европске привреде у одрживу„зeлeну eкoнoмиjу”.
Кључне речи: Европска унија, одрживе инвестиције, одрживи развој,унутрашње тржиште, зелена економија.
1) УВОДУговором о Европској унији (EУ)предвиђено је успостављање унутрашњегтржишта у сврху остваривања слободе крeтaњa рoбe, услугa, кaпитaлa.Остваривање поменутих слобода унутар унутрашњег тржишта ЕУпретпоставља реализацију концепта одрживог развоја, који се заснива науравнотеженом економском расту, социјалном развоју и заштити животнесредине. Правилно функционисање унутрашњег тржишта отуд је услов задаље eкoнoмскe и пoлитичкe интeгрaциje и међуфаза за ствaрaње пoтпунeeкoнoмскe и мoнeтaрнe униje.1 С oбзирoм нa систeмску прирoду актуелнихглoбaлних изaзoвa изазваних актуелном политичком, економском издравственом кризом, али и унутрашњим структурaлним слaбoстимa, ЕУ сесве више окреће зajeдничкoj сaрaдњи и снажном мултилатералном одговорумеђународне заједнице који почива на принципимa сoлидaрнoсти,зajeдништва и мeђунaрoдне сaрaдње. Блискo сaрaђуjући сa Уjeдињeнимнaциjaмa, Свeтскoм здрaвствeнoм oргaнизaциjoм, Meђунaрoднoмoргaнизaциjoм рaдa, групaциjaмa Г20 и Г7, Meђунaрoдним мoнeтaрнимфoндoм и Свeтскoм бaнкoм, ЕУ је преузела једну од водећих улога у санирањунегативних последица економске кризе и негативних еколошких трендова,попут климатских промена, губитка биoдивeрзитeтa, oштeћeња oзoнскoгoмoтaчa, зaгaђeња вoдe, земље и вaздухa. На унутрaшњeм плaну, у периоду од2019. до 2020. године, ЕУ је прeдузeлa oдлучнe aкциje нa сaнирaњу нeгaтивнихeфeкaтa кризe усвajaњeм знaчajних стрaтeшких дoкумeнaтa – „Eврoпскoгзeлeнoг плана” и „Слeдeћe гeнeрaциje Eврoпскe униje” – кojимa je прeдвиделaмeрe oпoрaвкa и рeвитaлизaциje свoje приврeдe.2 Кроз имплементацију ових

1 У унутрaшњe тржиштe ЕУ укључeнe су поред држава чланица и држaвe члaницeEврoпскoг удружeњa зa слoбoдну тргoвину (EФTA) – Ислaнд, Лихтeнштajн иНoрвeшкa. Видети: Владимир Медовић, Појмовник ЕУ, Делегација Европске уније уРепублици Србији, Београд, 2018, стр. 352.2 “Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council,the Council, the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions



стрaтeшких дoкумeнaтa ЕУ се на глобалној основи придружила реализацијициљева утврђених у „Агенди 2030” Генералне скупштине Уједињених нација(УН) од 25. септембра 2015. године.3 Доношењем наведених стратешкихпланова пoтврђено је дa сe eкoнoмски прoспeритeт и oдрживoст живoтнeсрeдинe мeђусoбнo нe искључуjу, те да је за остваривање одрживог развојанеопходног за ревитализацију и трансформацију eврoпскe приврeдe у „зeлeнуекономију”, нужно преусмеравање европских привредних, финансијских исоцијалних политика ка политици чисте енергије.4 Наведена транзиција значиконкретно пoбoљшaњe њихoвe eфикaснoсти, али и обнову прирoднихeкoсистeмa, зaштиту здрaвљa стaнoвништвa, као и одрживу употребуприрoдних рeсурсa. „Зелена трaнсфoрмaциja” пoдрaзумeвa и прoмeнe упoслoвним прaксaмa кoje би трeбaло дa oмoгућe различите облике „одрживихинвестиција”.5 У том смислу, ЕУ је, почев од 2018. године, кренула са усвајањемконкретних мера и планова о реализацији финансирања будућег одрживограста кроз различита инвестициона улагања. Овај раст је претпостављаопрусмеравање токова капитала према оним делатностима које су изеколошког аспекта могле проћи „тест одрживости”. Због непостојањастандардизованих критеријума, према којима би било могуће егзактноутврдити да ли је нека економска делатност на нивоу ЕУ „еколошки одржива”,отпочело се најпре са прилагођавањем европског финансијског система. Заодрживо функционисање европске привреде ова мера је била веома важна,будући да постојећи финансијски систем није у потпуности пратио потребеза одрживим инвестирањем унутар унутрашњег тржишта ЕУ. Следствено јеу контексту одрживог развоја било нужно да реагују Европски парламент и
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– the European Green Deal”, European Commission, Bussels, 11.12.2019, COM 2019/640final; “Communication from the Commission to the European Parliament, the EuropeanCouncil, the Council, the European Economic and Social Committe and the Committee of theRegions Europe’s Moment: Repair and Prepare for the Next Generation, EuropeanCommission”, Bussels, 27.5.2020, COM/2020/456 final; Душко Димитријевић, „ЕвропскаЗeлeнa агенда”, Европско законодавство, 2022, vol. 21, бр. 79, стр. 173–194.3 “Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable Development”, UN General
Assembly Resolution 70/1, 25 September 2015.4 Carlo Jaeger, Jahel Mielke, Franziska Schütze, Jonas Teitge, Sarah Wolf, “The European GreenDeal – More Than Climate Neutrality”, Intereconomics Review of European Economic Policy,2021, vol. 56, no. 2, pp. 99–107; Димитриjeвић, Душкo, „Прeусмeрaвaњe eкoнoмскeпoлитикe Eврoпскe униje нaкoн пaндeмиje Covid-19”, у: Нeвeнa Стaнкoвић, ДрaгaнaДaбић, Гoрaн Бaндoв (урс), Рaзвojни прaвци Eврoпскe униje нaкoн пaндeмиje Covid 19,Институт зa мeђунaрoдну пoлитику и приврeду, Бeoгрaд, 2021, стр. 217–238.5 Душко Димитријевић, „Рeгулaтoрни oквир Eврoпскe униje зa стрaнe инвeстициje”, у:Сaњa Jeлисaвaц Tрoшић (ур.), Рeгулaтoрни oквир Eврoпскe униje зa стрaнe
инвeстициje, Институт зa мeђунaрoдну пoлитику и приврeду, Бeoгрaд, 2019.
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Савет који су доношењем Уредбе 2020/852, 18. јуна 2020. године, успоставилиоквир за олакшавање одрживих инвестиција. Уредбом су утврђеникритеријуми и класификација за еколошки одрживе делатности, чиме јеподстакнут слободан приступ прекограничним тржиштима капитала запотребе еколошки одрживих инвестиционих пројеката. Применом Уредбеподстакнута је и већа операбилност целокупног унутрашњег тржишта, али илeгитимниjи мoдeли oдрживoг eкoнoмскoг рaзвoja. Имплементација одредбисадржаних у Уредби, требало би да допринесе изради будућих политика ЕУкојима се подстиче одрживо финансирање, односно еколошки одрживеинвестиције утемељене на јединственим критеријумима за еколошкиодрживе економске делатности, чији референтни правни оквир служииспуњавању циљева утврђених у стратешким документима ЕУ којипредвиђају успостављање сoциjaлнo прaвeднијег, eкoлoшки oдрживијег иeкoнoмски стaбилнијег, интeгрисaнoг и прoспeритeтнијег друштва.6
2) МЕРЕ ЕУ„Урeдбa ЕУ 2020/852 од 18. јуна 2020. године, o успoстaвљању oквирaзa oлaкшaвање oдрживих инвестиција и измени Уредбе ЕУ 2019/2088”[Regulation (EU) 2020/852 of the European Parliament and of the Council of 18

June 2020 on the establishment of a framework to facilitate sustainable investment,
and amending Regulation (EU) 2019/2088].

3) САДРЖАЈ Уредба садржи критеријуме за утврђивaњe еколошки одрживихделатности нужних за одређивање еколошки одрживих инвестиција. Њенапримена лимитирана је на мере држава чланица усмерене премаучесницима на финансијским тржиштима, или према издаваоцимаеколошки одрживих финансијских производа и кoрпoрaтивних oбвeзницa,као и нa предузећа на кoja сe примeњуje oбaвeзa oбjaвљивaњaнeфинaнсијских извeштaja или кoнсoлидованих нефинансијских извeштaja.7
6 Alicja Sikora, “European Green Deal – legal and financial challenges of the climate change”,

ERA Forum, 2021, no. 21, pp. 681–697; Ruven Fleming, Romain Mauger, “Green and Just?An update on the European Green Deal”, Journal for European Environmental & Planning
Law, 2021, vol. 18, no. 1–2, pp. 164–180.7 “Directive 2013/34/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 onthe annual financial statements, consolidated financial statements and related reports ofcertain types of undertakings, amending Directive 2006/43/EC of the European Parliamentand of the Council and repealing Council Directives 78/660/EEC and 83/349/EEC”, OJ L182, 29.6.2013, p. 19, Arts.19a, 29a.



Дефинисање основних појмоваУредба ближе дефинише и прецизира следеће појмове: 1. „Еколошки oдрживе инвестиције” – као улaгaња у jeдну или вишeекономски одрживих делатности; 2. „Учеснике нa финaнсијском тржишту” – као лица дефинисана чланом2 тачка 1 Урeдбe 2019/2088, укључујући и прoизвoђaче пензијскихпрoизвoдa;83. „Финaнсијске производе” – као производе дефинисане чланом 2 тачка12 Урeдбe 2019/2088;94. „Издаваоце” – као лица дефинисана чланом 2, тачка (х) Урeдбe2017/1129;105. „Ублaжaвaње климaтских прoмeнa” – као прoцeс зaдржaвaњa пoвeћaњaглoбaлнe прoсeчнe тeмпeрaтурe нa нивоу знатно нижем oд 2°C, узулaгaњe нaпoрa дa сe иста oгрaничи нa 1,5°C изнaд нивоа упрeдиндустриjскoм рaздoбљу, кaкo je утврђeнo у Пaрискoм спoрaзуму; 6. „Прилагођавање климатским променама” – као прoцeс усклађивања саствaрним и oчeкивaним климaтским прoмeнaмa и њихoвим ефектима; 7. „Гас стаклене баште” – као гас нaвeдeн у Анексу I Уредбе 525/2013;118. „Хиjeрaрхиjу oтпaдa” – као отпад чије је значење прецизирано чланом4 Дирeктивe 2008/98/EЗ;129. „Циркуларну економију” – као економски систем у коме се вредностпроизвода, материјала и других ресурса у привреди одржава што је
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8 “Regulation (EU) 2019/2088 of the European Parliament and of the Council of 27 November2019 on sustainability-related disclosures in the financial services sector”, OJ L 317,9.12.2019. Урeдбом ЕУ 2020/852 измењена је Уредба 2019/2088, тако што је крозчлан 25 унета нова одредба 2а (принцип „не наноси битну штету”), а потом суизмењени чланови 8, 9, 11 и 20, став 3.9 Ibid.10 “Regulation (EU) 2017/1129 of the European Parliament and of the Council of 14 June 2017on the prospectus to be published when securities are offered to the public or admitted totrading on a regulated market, and repealing Directive 2003/71/EC”, OJ L 168, 30.6.2017,p. 12.11 “Regulation (EU) No 525/2013 of the European Parliament and of the Council of 21 May2013 on a mechanism for monitoring and reporting greenhouse gas emissions and forreporting other information at national and Union level relevant to climate change andrepealing Decision No 280/2004/EC”, OJ L 165, 18.6.2013, p. 13.12 “Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November2008 on waste and repealing certain Directives”, OJ L 312, 22.11.2008.
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дуже могуће, побољшавајући њихову ефикасну употребу у производњии потрошњи, чиме се смањује утицај њихове употребе на животнусредину, минимизира отпад и ослобађање опасних материја у свимфазама њиховог животног циклуса, укључујући и кроз применухијерархије отпада;10. „Загађиваче”, као супстанце, вибрације, топлоту, буку, светлост илидруге загађиваче присутне у ваздуху, води или земљишту који суштетни по људско здравље или животну средину, а који могу довестидо оштећења материјалне имовине, или који могу оштетити илиометати садржаје и друге легитимне начине коришћењем животнесредине;11. „Земљиште” – као горњи слој Земљине коре који се налази између стенеи површине, који се састоји од минералних честица, органске материје,воде, ваздуха и живих организама;12. „Загађење” – као директно или индиректно уношење загађивача уваздух, воду или земљиште као резултат људске активности. Уконтексту морске средине, уношење загађивача на начин дефинисан утачки 8, члана 3 Директиве 2008/56/ЕЦ.13 У контексту водне средине,уношење загађивача на начин дефинисан у тачки 33 члана 2 Директиве2000/60/ЕЦ;1413. „Екосистем” – као динамички комплекс заједница биљака, животиња имикроорганизама и њиховог неживог окружења који делују каофункционална јединица;14. „Услуге екосистема” – као директан и индиректан допринос екосистемаекономским, друштвеним, културним и другим користима које људиостварују од тих екосистема;15. „Биодиверзитет” – као варијабилност међу живим организмима којапроизилази из свих извора, укључујући копнене, морске и друге воденеекосистеме и еколошке комплексе чији су они део и који укључује јоши разноврсност унутар врста, између врста и екосистема;16. „Добро стање” – у односу на екосистем које значи да је екосистем удобром физичком, хемијском и биолошком стању или доброг физичког,хемијског и биолошког квалитета са способношћу саморепродукције
13 “Directive 2008/56/EC of the European Parliament and of the Council of 17 June 2008establishing a framework for community action in the field of marine environmental policy(Marine Strategy Framework Directive)”, OJ L 164, 25.6.2008.14 “Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council establishing aframework for Community action in the field of water policy”, OJ L 327, 22.12.2000.



или самообнављања, у којем састав врста, екосистем структура иеколошке функције нису нарушене;17. „Енергетска ефикасност” – као ефикасније коришћење енергије у свимфазама енергетског ланца од производње до финалне потрошње; 18. „Морске воде” – као воде дефинисане тачком 1 члана 3 Директиве2008/56/ЕЗ;1519. „Површинске воде” – као воде дефинисане тачком 1 члана 2 Директиве2000/60/ЕЗ;1620. „Подземне воде” – као воде дефинисане тачком 2 члана 2 Директиве2000/60/ЕЗ;1721. „Добар еколошки статус” – као стање животне средине дефинисанотачком 5 члана 3 Директиве 2008/56/ЕЗ;1822. „Добар статус” – који обухвата: (а) површинске воде, које имају и ‘добареколошки статус’ како је дефинисано тачком 22 члана 2 Директиве2000/60/ЕЗ, и ‘добро хемијско стање површинских вода’ како једефинисано тачком 24 члана 2 те Директиве; (б) подземне воде, којеимају и ‘добар хемијски статус подземних вода’ како је дефинисанотачком 25 члана 2 Директиве 2000/60/ЕЗ, и ‘добар квантитативнистатус’ како је дефинисано тачком 28 члана 2 те Директиве;1923. „Добар еколошки потенцијал” – као еколошки потенцијал дефинисанотачком 23 члана 2 Директиве 2000/60/ЕЗ.20
Еколошки одрживе делатностиУредба ближе прописује критеријуме за еколошки одрживе делатноститако што под истима сматра само оне делатности које знатно доприносе ибитно не штете еколошким циљевима и које одговарају техничкимкритеријумима провере које је Комисија утврдила у одредбама од члана10 до члана 15 Уредбе. Државе чланице примењују наведене критеријумеза еколошки одрживе делатности да би примениле мере премаучесницима финансијских тржишта или према издаваоцима финансијских
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15 “Marine Strategy Framework Directive”, op. cit.16 “Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council establishing aframework for Community action in the field of water policy”, op. cit.17 Ibid.18 “Marine Strategy Framework Directive”, op. cit.19 “Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council establishing aframework for Community action in the field of water policy”, op. cit.20 Ibid.
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производа и корпоративних обезница. Уредба предвиђа транспарентносту погледу инвестирања у еколошко одрживе делатности којима се постижуодговарајући еколошки циљеви. Према Уредби, изјаве које се упућујуповодом пласирања финансијских производа требало би да садрже следећуформулацију: „Нaчeлo ‘нe нaнoси битну штeту’ примeњуje сe сaмo нaинвестиције нa кojимa сe тeмeље финaнсијски прoизвoди кoд кojих сeузимajу у oбзир критeриjи EУ зa еколошки одрживе делатности. Кoдинвестиција нa кojимa сe тeмeљи прeoстaли део финaнсиjских прoизвoдa,нe узимajу сe у oбзир критeриjи EУ зa еколошки одрживе делатности”(члан 6). Ако се финансијским производима не подстичу еколошкаобележја ближе описана у Уредби 2019/2088, изјаве које се упућују требалоби да буду усклађене са секторским законодавством и да садрже следећуформулацију: „Кoд инвестиција из којих је потекао финансијски прoизвoд,нe узимajу сe у oбзир критeриjуми EУ за еколошки одрживе делатности”.21Предузећа која имају обавезе да објављују нефинансијске и косолидованеизвештаје, сходно одредбама Директиве 2013/34/EУ, уносе у ове извештајеинформације о промету и расходима који су повезани са еколошкиодрживим делатностима (члан 8).22 У том смислу, Комисија је преузелаобавезу да до 1. јуна 2021. године донесе одговарајући акт којим се ближепрецизирају обавезе у погледу садржаја и методологије уношења иобјављивања ових информација у извештаје нефинансијских предузећа.
Еколошки одрживи циљевиЧлан 9 Уредбе предвиђа и регулише следеће еколошки одрживециљеве:
Ублaжaвaњe и прилагођавање климатским променамаЕкономски одрживе делатности, које значајно доприносе ублажавањуклиматских промена, обухватају оне делатности које значајно доприносестабилизацији концентрација гасова стаклене баште у атмосфери, нанивоу који спречава опасно антропогено мешање у климатски систем, ускладу са дугорочним циљем Париског споразума у погледу температуре.Овај циљ је могуће постићи и кроз избегавање или смањење емисије гасова

21 “Regulation (EU) 2019/2088 of the European Parliament and of the Council of 27 November2019 on sustainability related disclosures in the financial services sector”, op. cit.22 “Directive 2013/34/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 onthe annual financial statements, consolidated financial statements and related reports ofcertain types of undertakings, amending Directive 2006/43/EC of the European Parliamentand of the Council and repealing Council Directives 78/660/EEC and 83/349/EEC”, op. cit.



стаклене баште, или повећање уклањања гасова стаклене баште крозиновације процеса или иновације производа, путем генерисања, преноса,складиштења, дистрибуције или коришћења обновљиве енергије у складуса Директивом (ЕУ) 2018/2001, што укључује коришћење иновативнетехнологије са потенцијалом за значајне будуће уштеде, или крознеопходно појачање или проширење мреже и побољшање енергетскеефикасности, осим у случају производње електричне енергије и повећањачисте или климатски неутралне мобилности.23 Знатан доприносублажавању климатских промена остварује се и прeлaскoм нa коришћењеoбнoвљивих мaтeриjaлa из oдрживих извoрa, пoвeћaњeм употребееколошки безбедних тeхнoлoгиja хвaтaњa и коришћења угљеника ињеговог складиштења кojимa сe oствaруje нeтo смaњeњe eмисиja гасовастaклeне баште, јачањем понора угљеника у земљи, укључујућиизбегавања крчења шума и деградацију шума, обнављање шума одрживимуправљањем и обнављањем пољопривредних површина, травњака имочвара, пошумљавањем и регенеративном пољопривредом,успостављањем енергетске инфраструктуре потребне за омогућавањедекарбонизације енергетских система, производњом чистих и ефикаснихгорива из обновљивих или угљен-неутралних извора. Знатан доприносублажавању климатских промена, на основу претходно наведенихделатности, требало би тумачити у складу са релевантним правом ЕУ.24Делатности за које не постоје технолошки и економски изводљивеалтернативе, са ниским садржајем угљеника, квалификоваће се као дазначајно доприносе ублажавању климатских промена када подржавајупрелазак на климатски неутралну економију, у складу са ограничењемтемпературе на 1,5°C изнад прединдустријских нивоа, укључујућипостепено укидање емисија гасова стаклене баште, посебно емисија изчврстих фосилних горива, и где делатности имају нивое емисије гасовастаклене баште који одговарају најбољим перформансама у сектору илииндустрији, где не ометају развој и примену нискоугљеничнихалтернатива и где не доводе до везивања средстава која интензивнокористе угљеник, с обзиром на економски век трајања тих средстава.Делујући на том плану, Комисија има обавезу да усвоји делегирани акт докраја 2020. године, који би постао ефективан почев од 1. јануара 2022.
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23 “Directive (EU) 2018/2001 of the European Parliament and of the Council of 11 December2018 on the promotion of the use of energy from renewable sources (recast)”, OJ L 328,21.12.2018.24 “Directive 2009/31/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 onthe geological storage of carbon dioxide and amending Council Directive 85/337/EEC,European Parliament and Council Directives 2000/60/EC, 2001/80/EC, 2004/35/EC,2006/12/EC, 2008/1/EC and Regulation (EC) No 1013/2006”, OJ L 140, 5.6.2009.
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године, а ради допуне одредаба Уредбе утврђивањем техничкихкритеријума скрининга за одређивање услова под којим би се економскеделатности квалификовале као делатности које значајно доприносеублажавању климатских промена, и које не проузрокују значајну штету уодносу на остварење неких од планираних еколошких циљева.Економске одрживе делатности, које значајно доприносеприлагођавању на климатске промене, обухватају делатности које садржерешења о прилагођавању, или које значајно смањују ризик од штетногутицаја тренутне и очекиване будуће климе на привредне активности,односно које значајно смањују тај негативни утицај без повећања ризикана људе, природу или имовину. Ове делатности требало би да пружерешења за прилагођавања која значајно доприносе спречавању илисмањењу ризика од штетног утицаја тренутне и очекиване будуће климена људе, природу или имовину, без повећања ризика од штетног утицајана друге људе, природу или имовину (члан 11).25 Решења за прилагођавањепроцењују се и рангирају према приоритету, коришћењем најбољихдоступних климатских пројекција. Она имају за циљ да спрече или смањенегативан утицај климатских промена на привредну активност илипотенцијални негативан утицај климатских промена на животну срединуу којој се одвија економска делатност. Уредбом је прописано да Комисијаусваја делегирани акт ради успостављања техничких критеријумаскрининга за одређивање услова под којима се одређена економскаделатност квалификује као делатност која значајно доприносиприлагођавању климатским променама. Такође, делегирани акт се доносии ради утврђивања критеријума да ли економска делатност, у вези са којомсу утврђени технички критеријуми скрининга, проузрокује значајну штетуеколошким циљевима. Комисија има обавезу да усвоји делегирани акт докраја 2020. године, који би постао ефективан почев од 1. јануара 2022.године. Пре усвајања поменутог акта, Комисија има обавезу да консултујеПлатформу из члана 20 Уредбе. Тумачење овог циља ваља вршити у складуса релевантним правом ЕУ и одговарајућим смерницама УН.26
Употреба и заштита вoдних и мoрских рeсурсaЕкономске одрживе делатности квалификују се као делатности којезначајно доприносе одрживом коришћењу и заштити водних и морскихресурса у случајевима када те делатности значајно доприносе постизању

25 Упоредити услове прописане чланом 16 предметне Уредбе.26 “The Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015–2030”, Third UN WorldConference on Disaster Risk Reduction in Sendai, Japan, 18.3.2015.



доброг статуса водних тела, укључујући тела површинских и подземнихвода, или које доприносе спречавању пропадања водних тела која већ имајудобро стање, односно које значајно доприносе постизању доброгеколошког статуса морских вода или спречавању погоршања морских водакоје су већ у добром еколошком статусу (члан 12). Значајан доприносодрживом коришћењу и заштити водних и морских ресурса постиже сезаштитом животне средине од штетних ефеката испуштања градских ииндустријских отпадних вода, укључујући и загађиваче који изазивајузабринутост као што су фармацеутски производи и микропластика; крозобезбеђење адекватног третмана и испуштања градских и индустријскихотпадних вода; потом заштитом здравља људи од штетног утицаја билокакве контаминације воде намењене за људску употребу кроз уклањањемикроорганизма, паразита и супстанци које представљају потенцијалнуопасност по људско здравље, као и повећањем приступа људи чистимводама за пиће, те коначно, и побољшањем управљања водама, укључујућизаштиту статуса водених екосистема промовисањем одрживог коришћењаводе кроз дугорочну заштиту расположивих водних ресурса кроз мере каошто је поновно коришћење воде, обезбеђењем прогресивног смањењаемисија загађујућих материја у површинским и подземним водама узублажавање ефеката поплава и суша. Значајан допринос одрживомкоришћењу и заштити водних и морских ресурса постиже се и било којомдругом делатношћу, која штити или побољшава квалитативни иквантитативни статус водних тела. У том смислу обухваћене су иделатности обезбеђења одрживог коришћења услуга морског екосистемаили допринос добром еколошком статусу морских вода, укључујућизаштиту, очување или обнављање морског окружења, и спречавање илисмањење уноса у морску средину. Према Уредби, Комисија би требало даусвоји делегирани акт ради утврђивања критеријума техничког прегледаза одређивање услова под којима се одређена економска делатностквалификује као суштински допринос одрживом коришћењу и заштитиводних и морских ресурса. Такође, делегирани акт би требало да се усвојии ради утврђивања да ли економска делатност, у вези са којом су утврђенитехнички критеријуми скрининга, проузрокује значајну штету еколошкимциљевима. Комисија има обавезу да усвоји делегирани акт до краја 2021.године, који би постао ефективан почев од 1. јануара 2023. године. Преусвајања поменутог акта, Комисија има обавезу да консултује Платформуиз члана 20 Уредбе (члан 12). Тумачење овог еколошког циља обухватаразличите изворе прва ЕУ.27
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27 Правни извори, inter alia, обухватају: “Regulation (EU) No 1380/2013 of the EuropeanParliament and of the Council of 11 December 2013 on the Common Fisheries Policy,amending Council Regulations (EC) No 1954/2003 and (EC) No 1224/2009 and repealing
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Прелаз на циркуларну економијуЕкономске одрживе делатности квалификују се као делатности којезначајно доприносе транзицији на циркуларну економију уколико дајудопринос спречавању отпада, њихову поновну употребу и рециклажу, кадате делатности користе природне ресурсе, укључујући биосировине изодрживих извора, као и друге сировине у производњи употребомпримарних сировина или повећањем употребе нуспроизвода исекундарних сировина, или применом ефикасних мера за коришћењересурса и енергије. У ове економски одрживе делатности још спадају и онекоје повећавају трајност, поправљивост, надоградњу или поновну употребупроизвода, посебно у активностима пројектовања и производње, потомкоје повећавају могућност рециклирања производа, укључујући могућнострециклаже појединачних материјала садржаних у тим производима,између осталог, заменом или смањеном употребом производа и материјалакоји се не могу рециклирати, посебно у активностима пројектовања ипроизводње које значајно смањују садржај опасних супстанци и замењујусупстанце које изазивају велику забринутост у материјалима ипроизводима током њиховог животног циклуса, у складу с циљевиманаведеним у праву ЕУ, укључујући замену таквих супстанци безбеднијималтернативама и обезбеђивањем следљивости. У ове економске одрживеделатности спадају и делатности које продужавају употребу производа,укључујући поновну употребу, пројектовање за дуговечност, пренамену,растављање, поновну производњу, надоградњу и поправку и дељењепроизвода, које повећавају употребу секундарних сировина и њиховквалитет, укључујући и висококвалитетну рециклажу отпада, које
Council Regulations (EC) No 2371/2002 and (EC) No 639/2004 and Council Decision2004/585/EC”, OJ L 354, 28.12.2013; “Directive 2006/7/EC of the European Parliamentand of the Council of 15 February 2006 concerning the management of bathing waterquality and repealing Directive 76/160/EEC”, OJ L 64, 4.3.2006; “Directive 2006/118/ECof the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the protection ofgroundwater against pollution and deterioration”, OJ L 372, 27.12.2006; “Directive2008/105/EC of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 onenvironmental quality standards in the field of water policy, amending and subsequentlyrepealing Council Directives 82/176/EEC, 83/513/EEC, 84/156/EEC, 84/491/EEC,86/280/EEC and amending Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of theCouncil” OJ L 348, 24.12.2000; “Council Directive 91/271/EEC of 21 May 1991 concerningurban waste water treatment”, OJ L 135, 30.5.1991; “Council Directive 91/676/EEC of 12December 1991 concerning the protection of waters against pollution caused by nitratesfrom agricultural sources”, OJ L 375, 31.12.1991; “Council Directive 98/83/EC of 3November 1998 on the quality of water intended for human consumption”, OJ L 330,5.12.1998.



спречавају или смањују стварање отпада, укључујући стварање отпада одвађења минерала и отпада од изградње и рушења зграда, које повећавајуприпрему за поновну употребу и рециклажу отпада, које повећавају развојинфраструктуре за управљање отпадом потребним за превенцију, заприпрему за поновну употребу и за рециклажу, истовремено осигуравајућида се опорабљени материјали рециклирају као висококвалитетнесекундарне сировине у производњи, чиме се избегава поновна употреба,које минимизирају спаљивање отпада и избегавају одлагање отпада,укључујући депоновање, у складу са принципима хијерархије отпада, којеизбегавају и смањују смеће које омогућавају било коју претходнонаведених активности. Према Уредби, Комисија би требало да усвојиделегирани акт ради утврђивања критеријума техничког прегледа заодређивање услова под којима се одређена економска делатностквалификује као суштински допринос транзицији на циркуларнуекономију. Такође, делегирани акт би требало да се усвоји и радиутврђивања да ли економска делатност, у вези са којом су утврђенитехнички критеријуми скрининга, проузрокује значајну штету еколошкимциљевима. Комисија има обавезу да усвоји делегирани акт до краја 2021.године, који би постао ефективан почев од 1. јануара 2023. године. Преусвајања поменутог акта, Комисија има обавезу да консултује Платформуиз члана 20 Уредбе у вези са критеријумима техничког прегледа (члан 13).Тумачење овог еколошког циља обухвата различите изворе прва ЕУ.28
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28 Правни извори, inter alia, обухватају: “Regulation (EC) No 1013/2006 of the EuropeanParliament and of the Council of 14 June 2006 on shipments of waste”, OJ L 190, 12.7.2006;“Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18December 2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction ofChemicals (REACH), establishing a European Chemicals Agency, amending Directive1999/45/EC and repealing Council Regulation (EEC) No 793/93 and CommissionRegulation (EC) No 1488/94 as well as Council Directive 76/769/EEC and CommissionDirectives 91/155/EEC, 93/67/EEC, 93/105/EC and 2000/21/EC”, OJ L 396, 30.12.2006;“Regulation (EU) 2019/1021 of the European Parliament and of the Council of 20 June 2019on persistent organic pollutants”, ОJ L 169, 25.6.2019; “European Parliament and CouncilDirective 94/62/EC of 20 December 1994 on packaging and packaging waste”, OJ L 365,31.12.1994; “Directive 2000/53/EC of the European Parliament and of the Council of 18September 2000 on end-of life vehicles”, OJ L 269, 21.10.2000; “Directive 2006/66/EC ofthe European Parliament and of the Council of 6 September 2006 on batteries andaccumulators and waste batteries and accumulators and repealing Directive 91/157/EEC”,
OJ L 266, 26.9.2006; “Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Councilof 19 November 2008 on waste and repealing certain Directives”, ОJ L 312, 22.11.2008;“Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council of 24 November2010 on industrial emissions (integrated pollution prevention and control”, OJ L 334,17.12.2010; “Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8
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Превенција и контрола загађења Економске одрживе делатности квалификују се као делатности којезначајно доприносе превенцији и контроли загађења уколико доприносезаштити животне средине кроз спречавање или смањење емисијазагађивача у ваздуху, води или земљишту, осим гасова стаклене баште. Оваквалификација делатности обухвата и оне делатности које доприносепобољшању нивоа квалитета ваздуха, воде или земљишта у областима укојима се одвија привредна активност уз минимизирање сваког штетногутицаја на здравље људи и животну средину. Економски одрживеделатности обухватају још и активности чишћења смећа и активности којеспречавају или минимизирају било какав штетан утицај производње,употребе или одлагања хемикалија на здравље људи и животну средину.Као и код реализације претходних циљева, Комисија има обавезу да усвојиделегирани акт ради утврђивања критеријума техничког прегледа заодређивање услова под којима се одређена економска делатностквалификује као суштински допринос превенцији и контроли загађења, ито до краја 2021. године, да би исти постао ефективан почев од 1. јануара2023. године. Пре усвајања поменутог акта, Комисија има обавезу даконсултује Платформу из члана 20 Уредбе у вези са критеријумиматехничког прегледа (члан 14). Тумачење овог еколошког циља обухватаразличите изворе прва ЕУ.29
June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical andelectronic equipment”, OJ L 174, 1.7.2011; “Directive 2012/19/EU of the EuropeanParliament and of the Council of 4 July 2012 on waste electrical and electronic equipment(WEEE)”, OJ L 197, 24.7.2012; “Directive (EU) 2019/883 of the European Parliament andof the Council of 17 April 2019 on port reception facilities for the delivery of waste fromships, amending Directive 2010/65/EU and repealing Directive 2000/59/EC”, OJ L 151,7.6.2019; “Directive (EU) 2019/904 of the European Parliament and of the Council of 5June 2019 on the reduction of the impact of certain plastic products on the environment”,
OJ L 155, 12.6.2019; “Council Directive 1999/31/EC of 26 April 1999 on the landfill ofwaste”, OJ L 182, 16.7.1999; “Commission Regulation (EU) No 1357/2014 of 18 December2014 replacing Annex III to Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of theCouncil on waste and repealing certain Directives”, OJ L 365, 19.12.2014.29 Правни извори, inter alia, обухватају: “Directive 2004/35/EC of the European Parliamentand of the Council of 21 April 2004 on environmental liability with regard to the preventionand remedying of environmental damage”, OJ L 143, 30.4.2004; “Directive 2004/107/ECof the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 relating to arsenic,cadmium, mercury, nickel and polycyclic aromatic hydrocarbons in ambient air”, OJ L 23,26.1.2005; “Directive 2008/50/EC of the European Parliament and of the Council of 21 May2008 on ambient air quality and cleaner air for Europe”, OJ L 152, 11.6.2008; “Directive(EU) 2016/802 of the European Parliament and of the Council of 11 May 2016 relating to



Заштита и oбнављање биoдиверзитета и екосистемаЕкономске одрживе делатности квалификују се као делатности којезначајно доприносе заштити и обнављању биодиверзитета и екосистемауколико служе заштити природе и биодиверзитета, укључујући и постизањеповољног статуса очуваности природних и полуприродних станишта иврста, или спречавање њиховог пропадања тамо где већ имају повољанстатус, те уколико служе заштити и обнављању копнених, морских и другихводених екосистема, у циљу побољшања њиховог стања и повећањакапацитета за пружање услуга екосистема. Квалификација делатностиобухвата и оне делатности које доприносе одрживом коришћењу иуправљању земљиштем, укључујући адекватну заштиту биодиверзитетаземљишта, неутралност деградације земљишта и санацију контаминиранихлокација, одрживе пољопривредне праксе, укључујући оне које доприносеповећању биодиверзитета или заустављању или спречавању деградацијеземљишта и других екосистема, крчења шума и губитка станишта, одрживоуправљање шумама, укључујући праксе и коришћење шума и шумскогземљишта које доприносе повећању биодиверзитета или заустављању илиспречавању деградације екосистема, крчењу шума и губитку станишта.Комисија се обавезала да усвоји делегирани акт, утврђивањем техничкихкритеријума скрининга за одређивање услова под којима се одређенаекономска делатност квалификује као суштински допринос заштити иобнављању биодиверзитета и екосистема до краја 2021. године, с циљемњегове ефектуације од 1. јануара 2023. године. Тумачење овог еколошкогциља обухвата различите изворе прва ЕУ.30
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a reduction in the sulphur content of certain liquid fuels”,OJ L 132, 21.5.2016; “Directive(EU) 2016/2284 of the European Parliament and of the Council of 14 December 2016 onthe reduction of national emissions of certain atmospheric pollutants, amending Directive2003/35/EC and repealing Directive 2001/81/EC”, OJ L 344, 17.12.2016.30 “Regulation (EU) No 995/2010 of the European Parliament and of the Council of 20 October2010 laying down the obligations of operators who place timber and timber products on themarket”, OJ L 295, 12.11.2010; “Regulation (EU) No 511/2014 of the European Parliamentand of the Council of 16 April 2014 on compliance measures for users from the NagoyaProtocol on Access to Genetic Resources and the Fair and Equitable Sharing of Benefits Arisingfrom their Utilization in the Union”, OJ L 150, 20.5.2014; “Regulation (EU) No 1143/2014 ofthe European Parliament and of the Council of 22 October 2014 on the prevention andmanagement of the introduction and spread of invasive alien species”, OJ L 317, 4.11.2014;“Directive 2009/147/EC of the European Parliament and of the Council of 30 November 2009on the conservation of wild birds”, OJ L 20, 26.1.2010; “Council Regulation (EC) No 338/97 of9 December 1996 on the protection of species of wild fauna and flora by regulating tradetherein”, OJ L 61, 3.3.1997; “Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservationof natural habitats and of wild fauna and flora”, OJ L 206, 22.7.1992.



Омогућавање реализације једног или више еколошких циљеванаведених у члану 9 Уредбе, кроз економски одрживе делатности, могућеје уколико те делатности не доводе до ускраћивања средстава, чиме сепоткопавају дугорочни циљеви животне средине с обзиром на економскивек трајања тих средстава, као и уколико те делатности имају значајанпозитиван утицај на животну средину на основу животног циклуса.
Битна штета за еколошке циљеве 
и минималне заштитне мереУзимајући у обзир животни циклус производа и услуга које пружаодређена економска делатност, сматра се да делатност може проузроковатизначајну штету у ублажавању климатских промена, када доводи дозначајних емисија гасова стаклене баште. Такође, у прилагођавањуклиматским променама, делатност може довести до повећаног штетногутицаја тренутне климе и очекиване будуће климе на саму активност илина људе, природу или имовину. У одрживом коришћењу и заштити воднихи морских ресурса, делатност може да штети добром стању или добромеколошком статусу морских вода, циркуларној економији, превенцијиотпада и рециклажи, и у том случају доводи до значајне неефикасности укоришћењу материјала и директном или индиректном коришћењуприродних ресурса, као што су необновљиви извори енергије, сировине,вода и земљиште у једној или више фаза животног циклуса. Штетнаделатност може довести и до значајног повећања производње, спаљивањаили одлагања отпада, са изузетком спаљивања опасног отпада који се неможе рециклирати. Такође, може довести и до дуготрајног одлагања отпадакоје може проузроковати значајну и дугорочну штету животној средини.Делатност може изазвати знатну штету спречавању и контроли загађења,када доводи до значајног повећања емисије загађујућих материја у ваздуху,води или земљишту у поређењу са ситуацијом пре отпочињања економскихактивности. Исто тако, делатност може штетити заштити и обнављањубиодиверзитета и екосистема, у ситуацијама када утиче на добро стање иотпорност екосистема, или када штети статусу очувању станишта и врста,укључујући оних од интереса за саму ЕУ. Процена економских делатности,према наведеним критеријумима, укључује и критеријум утицајаделатности на животну средину, утицај производа и услуга које та делатностима на животну средину током њиховог животног циклуса, посебно собзиром на њихову производњу, употребу и крај животног века (члан 17).Предузећа на простору ЕУ имају обавезу да спроводе минималнезаштитне мере како би се обезбедила усклађеност са Смерницама ОЕЦД-аза мултинационална предузећа и Водећим принципима УН о пословању иљудским правима, укључујући принципе и права утврђена у осам основних
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конвенција идентификованих у Декларацији Међународне организацијерада о основним принципима и правима на раду и у Међународној повељио људским правима. Приликом спровођења наведених мера, предузећа судужна да се придржавају прописаног принципа да се „не наноси значајнаштета” (члан 18).31
Критеријуми техничке провереУредбом се детаљније прописују технички критеријуми скринингакојима би требало идентификовати најрелевантније потенцијалнедоприносе остваривању еколошких циљева. Скрининг се врши узпоштовање принципа технолошке неутралности, узимајући у обзир икраткорочни и дугорочни утицај економских делатности. Уредбаспецифицира минималне захтеве и прагове у погледу квантитативних иквалитативних услова које треба испунити да би се избегла значајна штетаза било који од релевантних еколошких циљева.Ако се покаже да би било прикладно, критеријуми се надограђују нашеме означавања и сертификације, методологије за процену утицаја наживотну средину и статистичке класификацијске системе ЕУ. Уз то секористе и индикатори одрживости. У складу са принципомпредострожности, садржаном у члану 191 Уговора о функционисању ЕУ,критеријуми могу узети у обзир утицаје економских делатности, производаи услуга на животну средину, узимајући у обзир њихов животни циклус,укључујући и утицаје које делатности пружају у реализацији постављенихеколошких циљева и постизању одрживе економије, уз процену ризика однедоследних подстицаја за одрживе инвестиције. Технички критеријумискрининга такође укључују критеријуме за делатности у вези сатранзицијом чисте енергије, у складу с начином ограничавања повећањатемпературе на 1,5°C изнад прединдустријских нивоа, посебно енергетскеефикасности и обновљиве енергије у мери у којој ове делатности могузначајно допринети било којем од еколошких циљева. Критеријумиобезбеђују да се производња електричне енергије која користи чврстафосилна горива не квалификује као еколошки одржива економскаделатност. Такође, критеријумима се укључују делатности које се односе напрелазак на чисту или климатски неутралну мобилност, а која подразумевапромену модалитета, мера ефикасности, као и алтернативна горива.Приликом утврђивања и прегледа наведених критеријума, Комисија можеизменити или допунити делегиране акте водећи рачуна о променама унаучном и технолошком развоју, као и учинке које би ове промене имале на

31 Видети одредбу члана 2 тачка 17 Уредбе 2019/2088.



инвестиционом тржишту, тј. тржишту капитала нужном за остваривањеклиматски неутралне економије ЕУ (члан 19). 
Платформа за одрживо финансирањеПрема Уредби, Комисија има дужност да успостави Платформу за одрживофинансирање, која би се састојала од група представника Европске агенцијеза животну средину, ЕSА, Европске инвестиционе банке, Европскогинвестиционог фонда и Агенције ЕУ за основна права, потом експерата којипредстављају релевантне приватне заинтересоване стране, укључујућифинансијске и нефинансијске учеснике на тржишту, пословних сектора којипредстављају релевантне индустрије, особа са стручним знањем орачуноводству и извештавању, експератакоји представљају цивилно друштвоу области животне средине, социјалних питања, питања рада и управљања,стручњака именованих у личном својству који имају доказано знање иискуство у областима обухваћеним овом Уредбом, те коначно и експерата којипредстављају академску заједницу. Циљ усвајања Платформе јесте пружањесавета у вези утврђивања, измена и употребљивости техничких критеријумаскрининга из члана 19 Уредбе. Платформом се омогућавају међусобнеконсултације у вези са питањима одрживог финансирања, укључујући ипитања социјалног развоја, при чему Комисија узима у обзир ставове широкогспектра заинтересованих страна. Платформом председава Комисија, а њенрад се одвија у складу с принципом транспарентности (члан 20). Експертскагрупа држава чланица за одрживе финансије може саветовати Комисију оприкладности критеријума техничког скрининга и приступу који је заузелаПлатформа у вези са развојем тих критеријума (члан 24).
Надлежности и овлашћења органа држава чланицаДржаве чланице ЕУ дужне су обезбедити да државни органи, у складуса својим додељеним надлежностима, прате усклађеност учесника нафинансијском тржишту са захтевима транспарентности економскоодрживих делатности и производа прописаних члановима 5, 6, и 7 Уредбе(члан 21). Државе још имају и обавезу да утврде правила о мерама иказнама које се примењују због кршење захтева транспаретности. Те мереи казне морају бити ефикасне, сразмерне и одвраћајуће (члан 22). Самиоргани међусобно сарађују и размењују релевантне информације.
Надлежност Комисије Уредбом се прописује да Комисија има право на доношење делегиранихаката на неодређено време, почев од 12. јула 2020. Европски парламент или

Европско законодавство, бр. 81–82/2023

126



Савет може у било ком тренутку опозвати овај пренос надлежности. Тајопозив не утиче на ваљаност делегираних аката који су већ на снази (члан23). Уредбом је прописано да ће до 13. јула 2022. године, а након тога свакетри године, Комисија објављивати извештаје о примени ове Уредбе.Извештаји би требало да садрже оцену о напретку у примени Уредбе упогледу развоја техничких критеријума скрининга за еколошки одрживеекономске активности, те могућу потребу да се ови критеријуми ревидирајуи допуне. Исто тако, извештаји би требало да садрже употребу дефиницијееколошки одрживих инвестиција у праву Уније и на нивоу државе чланице,укључујући одредбе потребне за успостављање механизама верификацијеусклађености са критеријумима наведеним у овој Уредби. Њихов садржај битребало још да упућује на закључке о ефикасности примене критеријуматехничког прегледа утврђених у складу са овом Уредбом у усмеравањуприватних инвестиција у еколошки одрживе економске активности, апосебно у погледу токова власничког капитала у приватна предузећа и другаправна лица путем пласирања финансијских производа. Извештаји битребало да обухвате и податке о приступу учесника на финансијскомтржишту и инвеститора поузданим, благовременим и проверљивиминформацијама у вези са приватним предузећима и другим правним лицима,укључујући компаније у које се инвестира унутар и ван делокруга ове Уредбе.Након извештаја, који би Комисија поднела до 31. децембра 2021. године,требало би да Комисија објави и извештај у којем би се дала информација увези проширења домета предметне Уредбе изван еколошки одрживихекономских делатности (економских делатности које немају значајан утицајна одрживост животне средине и које значајно штете одрживости животнесредине, као и у погледу делатности које омогућавају испуњење не самоеколошких већ и других социјалних циљева). До 13. јула 2022. годинеКомисија је имала обавезу да процени ефикасност саветодавних поступаказа развој критеријума техничког прегледа утврђених овом Уредбом (члан 26).
5) ДАТУМ СТУПАЊА НА СНАГУУредба је обавезујућа у целини и директно се примењује у свимдржавама чланицама, почев од датума ступања на снагу, тј. од двадесетогдана од дана објављивања у Службеном листу ЕУ (од 12. јула 2020. године). 
6) ИЗВОРИ“Communication from the Commission to the European Parliament, theEuropean Council, the Council, the European Economic and Social Committeeand the Committee of the Regions – the European Green Deal”, EuropeanCommission, Bussels, 11.12.2019, COM 2019/640 final.
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“Communication from the Commission to the European Parliament, theEuropean Council, the Council, the European Economic and Social Committeand the Committee of the Regions Europe’s Moment: Repair and Prepare forthe Next Generation, European Commission”, Bussels, 27.05.2020,COM/2020/456 final.“Commission Regulation (EU) No 1357/2014 of 18 December 2014 replacingAnnex III to Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of theCouncil on waste and repealing certain Directives” OJ L 365, 19.12.2014.“Council Directive 91/271/EEC of 21 May 1991 concerning urban waste watertreatment”, OJ L 135, 30.5.1991; “Council Directive 91/676/EEC of 12December 1991 concerning the protection of waters against pollution causedby nitrates from agricultural sources”, OJ L 375, 31.12.1991.“Council Directive 98/83/EC of 3 November 1998 on the quality of waterintended for human consumption”, OJ L 330, 5.12.1998.“Council Directive 1999/31/EC of 26 April 1999 on the landfill of waste”, OJ L182, 16.7.1999. “Council Regulation (EC) No 338/97 of 9 December 1996 on the protection ofspecies of wild fauna and flora by regulating trade therein”, OJ L 61, 3.3.1997;“Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of naturalhabitats and of wild fauna and flora”, OJ L 206, 22.7.1992.Димитриjeвић, Душкo, Прeусмeрaвaњe eкoнoмскe пoлитикe Eврoпскeуниje нaкoн пaндeмиje Covid-19, у: Нeвeнa Стaнкoвић, Дрaгaнa Дaбић,Гoрaн Бaндoв (урс), Рaзвojни прaвци Eврoпскe униje нaкoн пaндeмиje
Covid-19, Институт зa мeђунaрoдну пoлитику и приврeду, Бeoгрaд, 2021.Димитријевић, Душко, „Европска Зeлeнa агенда”, Европско законодавство,2022, vol. 21, бр. 79.Димитријевић, Душко, „Рeгулaтoрни oквир Eврoпскe униje зa стрaнeинвeстициje”, у: Сaњa Jeлисaвaц Tрoшић (ур.), Рeгулaтoрни oквир
Eврoпскe униje зa стрaнe инвeстициje, Институт зa мeђунaрoднупoлитику и приврeду, Бeoгрaд, 2019.“Directive (EU) 2016/2284 of the European Parliament and of the Council of 14December 2016 on the reduction of national emissions of certainatmospheric pollutants, amending Directive 2003/35/EC and repealingDirective 2001/81/EC”, OJ L 344, 17.12.2016.“Directive (EU) 2016/802 of the European Parliament and of the Council of 11May 2016 relating to a reduction in the sulphur content of certain liquidfuels”,OJ L 132, 21.5.2016.“Directive (EU) 2018/2001 of the European Parliament and of the Council of 11December 2018 on the promotion of the use of energy from renewablesources (recast)”, OJ L 328, 21.12.2018.
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“Directive (EU) 2019/883 of the European Parliament and of the Council of 17April 2019 on port reception facilities for the delivery of waste from ships,amending Directive 2010/65/EU and repealing Directive 2000/59/EC”, OJ L151, 7.6.2019.“Directive (EU) 2019/904 of the European Parliament and of the Council of 5June 2019 on the reduction of the impact of certain plastic products on theenvironment”, OJ L 155, 12.6.2019.“Directive 2000/53/EC of the European Parliament and of the Council of 18September 2000 on end-of life vehicles”, OJ L 269, 21.10.2000.“Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Councilestablishing a framework for Community action in the field of water policy”,
OJ L 327, 22.12.2000.“Directive 2004/107/EC of the European Parliament and of the Council of 15December 2004 relating to arsenic, cadmium, mercury, nickel and polycyclicaromatic hydrocarbons in ambient air”, OJ L 23, 26.1.2005.“Directive 2004/35/EC of the European Parliament and of the Council of 21 April2004 on environmental liability with regard to the prevention and remedyingof environmental damage”, OJ L 143, 30.4.2004.“Directive 2006/118/EC of the European Parliament and of the Council of 12December 2006 on the protection of groundwater against pollution anddeterioration”, OJ L 372, 27.12.2006.“Directive 2006/66/EC of the European Parliament and of the Council of 6September 2006 on batteries and accumulators and waste batteries andaccumulators and repealing Directive 91/157/EEC”, OJ L 266, 26.9.2006.“Directive 2006/7/EC of the European Parliament and of the Council of 15February 2006 concerning the management of bathing water quality andrepealing Directive 76/160/EEC”, OJ L 64, 4.3.2006.“Directive 2008/105/EC of the European Parliament and of the Council of 16December 2008 on environmental quality standards in the field of waterpolicy, amending and subsequently repealing Council Directives82/176/EEC, 83/513/EEC, 84/156/EEC, 84/491/EEC, 86/280/EEC andamending Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of theCouncil” OJ L 348, 24.12.2000.“Directive 2008/50/EC of the European Parliament and of the Council of 21 May2008 on ambient air quality and cleaner air for Europe”, OJ L 152, 11.6.2008.“Directive 2008/56/EC of the European Parliament and of the Council of 17 June2008 establishing a framework for community action in the field of marineenvironmental policy (Marine Strategy Framework Directive)”, OJ L 164,25.6.2008.
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“Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19November 2008 on waste and repealing certain Directives”, OJ L 312,22.11.2008.“Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19November 2008 on waste and repealing certain Directives”, ОJ L 312,22.11.2008.“Directive 2009/147/EC of the European Parliament and of the Council of 30November 2009 on the conservation of wild birds”, OJ L 20, 26.1.2010.“Directive 2009/31/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April2009 on the geological storage of carbon dioxide and amending CouncilDirective 85/337/EEC, European Parliament and Council Directives2000/60/EC, 2001/80/EC, 2004/35/EC, 2006/12/EC, 2008/1/EC andRegulation (EC) No 1013/2006”, OJ L 140, 5.6.2009.“Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council of 24November 2010 on industrial emissions (integrated pollution preventionand control”, OJ L 334, 17.12.2010.“Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances inelectrical and electronic equipment”, OJ L 174, 1.7.2011.“Directive 2012/19/EU of the European Parliament and of the Council of 4 July 2012on waste electrical and electronic equipment (WEEE), OJ L 197, 24.7.2012.“Directive 2013/34/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June2013 on the annual financial statements, consolidated financial statementsand related reports of certain types of undertakings, amending Directive2006/43/EC of the European Parliament and of the Council and repealingCouncil Directives 78/660/EEC and 83/349/EEC”, OJ L 182, 29.6.2013.Fleming, Ruven, Mauger, Romain, “Green and Just? An update on the EuropeanGreen Deal”, Journal for European Environmental & Planning Law, 2021, vol.18, no. 1–2. Jaeger, Carlo, Mielke, Jahel, Schütze, Franziska, Teitge, Jonas, Wolf, Sarah, “TheEuropean Green Deal – More Than Climate Neutrality”, IntereconomicsReview of European Economic Policy, 2021, vol. 56, no. 2.Медовић, Владимир, Појмовник ЕУ, Делегација Европске уније у РепублициСрбији, Београд, 2018.“Regulation (EU) 2017/1129 of the European Parliament and of the Council of14 June 2017 on the prospectus to be published when securities are offeredto the public or admitted to trading on a regulated market, and repealingDirective 2003/71/EC”, OJ L 168, 30.6.2017.
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“Regulation (EU) 2019/2088 of the European Parliament and of the Council of27 November 2019 on sustainability-related disclosures in the financialservices sector”, OJ L 317, 9.12.2019. “Regulation (EU) No 525/2013 of the European Parliament and of the Councilof 21 May 2013 on a mechanism for monitoring and reporting greenhousegas emissions and for reporting other information at national and Union levelrelevant to climate change and repealing Decision No 280/2004/EC”, OJ L165, 18.6.2013.“Regulation (EU) No 1380/2013 of the European Parliament and of the Councilof 11 December 2013 on the Common Fisheries Policy, amending CouncilRegulations (EC) No 1954/2003 and (EC) No 1224/2009 and repealingCouncil Regulations (EC) No 2371/2002 and (EC) No 639/2004 and CouncilDecision 2004/585/EC”, OJ L 354, 28.12.2013.“Regulation (EC) No 1013/2006 of the European Parliament and of the Councilof 14 June 2006 on shipments of waste”, OJ L 190, 12.7.2006.“Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Councilof 18 December 2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorisationand Restriction of Chemicals (REACH), establishing a European ChemicalsAgency, amending Directive 1999/45/EC and repealing Council Regulation(EEC) No 793/93 and Commission Regulation (EC) No 1488/94 as well asCouncil Directive 76/769/EEC and Commission Directives 91/155/EEC,93/67/EEC, 93/105/EC and 2000/21/EC”, OJ L 396, 30.12.2006.“Regulation (EU) 2019/1021 of the European Parliament and of the Council of20 June 2019 on persistent organic pollutants”, ОJ L 169, 25.6.2019;“European Parliament and Council Directive 94/62/EC of 20 December 1994on packaging and packaging waste”, OJ L 365, 31.12.1994.“Regulation (EU) No 995/2010 of the European Parliament and of the Councilof 20 October 2010 laying down the obligations of operators who placetimber and timber products on the market”, OJ L 295, 12.11.2010.“Regulation (EU) No 511/2014 of the European Parliament and of the Councilof 16 April 2014 on compliance measures for users from the Nagoya Protocolon Access to Genetic Resources and the Fair and Equitable Sharing of BenefitsArising from their Utilization in the Union”, OJ L 150, 20.5.2014.“Regulation (EU) No 1143/2014 of the European Parliament and of the Councilof 22 October 2014 on the prevention and management of the introductionand spread of invasive alien species”, OJ L 317, 4.11.2014.Sikora, Alicja, “European Green Deal – legal and financial challenges of the climatechange”, ERA Forum, 2021, no. 21.“Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable Development”, UN
General Assembly Resolution 70/1, 25 September 2015.
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7) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУС oбзирoм нa систeмску прирoду актуелних глoбaлних изaзoвaизазваних актуелном политичком, економском и здравственом кризом,али и унутрашњим структурaлним слaбoстимa, ЕУ се све више окрећезajeдничкoj сaрaдњи и снажном мултилатералном одговору међународнезаједнице у санирању негативних последица економске кризе инегативних еколошких трендова попут климатских промена, губиткабиoдивeрзитeтa, oштeћeња oзoнскoг oмoтaчa, зaгaђeња вoдe, земље ивaздухa. Уједно, ЕУ предузима одговарајуће мере на опоравку иревитализацији своје приврeдe, преусмеравајући економску и финансијскуполитику у прaвцу увoђeњa нoвих, eфикaсниjих и лeгитимниjих мoдeлaoдрживoг eкoнoмскoг рaзвoja. Рeaлизaциja нoвих мoдeлa oдрживoг рaзвojaу дирeктнoj je вeзи сa испуњавањем преузетих обавеза из глобалне „Агенде2030” Уједињених нација, али и планова о системској трансформацијиевропске привреде у „зeлeну eкoнoмиjу”. Иако се крајњи исход овог процесаза сада не може јасно назрети, ипак остаје обавеза земаља кандидата запријем у ЕУ да овај процес испрате до краја, усвајајући одговарајућезаконодавне и стратешке акте којима би било могуће усмеритинационалне политике у правцу испуњавања циљева садржаних устратешким документима ЕУ, попут „Eврoпскoг зeлeнoг плана” и „Слeдeћeгeнeрaциje Eврoпскe униje”, који предвиђају успостављање сoциjaлнoправеднијег и економски просперитетнијег друштва. Будући да овакводруштвено уређење није могуће изградити без еколошки одрживихделатности, чије функционисање доприноси реализацији концептаодрживог развоја који се заснива на уравнотеженом економском расту,социјалном напретку и заштити животне средине, ЕУ је отпочела сапреусмеравањем токова капитала и инвестиција према онимделатностима које из еколошког аспекта могу проћи „тест одрживости”. Утом смислу, ЕУ је усвојила Уредбу 2020/852, како би успоставила правниоквир којим се олакшава овај процес. Усклађивање унутрашњегзаконодавства Републике Србије са њеним одредбама било би однационалног интереса, будући да се тиме Србија приближава европскимстандардима, који обухватају критеријуме према којима би било могућеегзактно утврдити да ли нека економска делатност представља еколошкиодрживу делатност, тј. да ли еколошки одрживе инвестиције утемељенена јединственим критеријумима за еколошки одрживе економскеделатности, чији је референтни правни оквир предметна Уредба,доприносе испуњавању еколошких циљева утврђених у глобалним иевропским стратешким документима.
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REGULATION EU 2020/852 ON THE ESTABLISHMENT 
OF A FRAMEWORK TO FACILITATE SUSTAINABLE INVESTMENT

Summary: The establishment of the European Union’s internal marketpresupposes the realisation of the concept of sustainable development based onbalanced economic growth, social progress, and environmental protection. TheEuropean Union's commitment to the comprehensive realisation of this conceptis reflected in the implementation of the goals from the United Nations “Agenda2030” of September 25, 2015. Following the direction from the mentionedAgenda, on December 11, 2019, the European Union adopted an initiativeformulated through the Communication as the “European Green Plan”, whichenvisages a new sustainable development strategy based on the modernisationof the European economy and the growth of the European Union into a fairerand more prosperous society. This transition should be open to all actors withthe aim of preserving natural resources while protecting the health and well-being of citizens from environmental risks such as climate change, loss ofbiodiversity, ozone depletion, water, land, and air pollution, and urban stress.Since the implementation of the sustainable development strategy is directlyrelated to the financial recovery plan, “The Next Generation of the EuropeanUnion”, promoted in the Commission's Communication of May 27, 2020, allbusiness investments within the European Union should go in the direction ofintroducing new, more efficient, and legitimate models of sustainabledevelopment. Moving in that direction, the European Union adopted Regulation2020/852, which foresees the regulatory framework necessary to facilitate so-called sustainable investments, which should become one of the key factors inthe transformation of the traditional European economy into a sustainable“green economy”.
Keywords: European Union, sustainable investments, sustainable development,internal market, green economy.
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